












Superior Court of Washington, County of _________________________
Высший суд штата Вашингтон, округ
	In the Guardianship/Conservatorship of:
По вопросу опеки/попечительства в отношении:
_______________________________,
Individual,
Лицо,
	No. _______________________
№
Provisional Order
Временный приказ
[  ] Granting (ORGMT)
     Удовлетворить (ORGMT)
[  ] Denying (ORDYMT)
     Отказать (ORDYMT)
Petition to Transfer Guardianship/ Conservatorship to the Receiving State
Ходатайство о передаче опекунства/попечительства в принимающий штат


Provisional Order  [  ] Granting  [  ] Denying Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship to the Receiving State
Временный приказ [-] удовлетворяющий [-] отказывающий в удовлетворении ходатайства о передаче опекунства/попечительства в принимающий штат
1.	A petition has been filed seeking transfer of this guardianship/conservatorship from Washington to (county and state) 	.
	Было подано ходатайство о передаче данного опекунства/попечительства из Вашингтона в (округ и штат). 
2.	A hearing was held on (date) 		.
	Слушание состоялось (укажите дату)
3.	Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice of a petition in this state for the appointment of a guardian/conservator. RCW 11.90.400(2).
	Уведомление об этом ходатайстве было направлено тем лицам, которые имели бы право на уведомление о ходатайстве в этом штате о назначении опекуна/попечителя. RCW 11.90.400(2).
4.	Objection
	Возражение
[  ]	There has not been an objection to the transfer.
	Возражений против передачи не поступало.
[  ]	There has been an objection to the transfer. The objector:
Поступило возражение против передачи. Возражающий:
[  ]	has not established that the transfer would be contrary to the interests of the individual subject to guardianship/conservatorship.
	не доказал, что передача будет противоречить интересам лица, над которым установлено опекунство/попечительство. 
[  ]	has established that the transfer would be contrary to the interests of the individual subject to guardianship/conservatorship.
	доказал, что передача будет противоречить интересам лица, над которым установлена опека/попечительство. 
5.	The court [  ] is or  [  ] is not satisfied that the court of the other state is likely to accept jurisdiction.
	Суд [-] убежден или [-] не убежден в том, что суд другого штата может принять юрисдикцию. 
6.	The individual subject to guardianship/conservatorship [  ] does or  [  ] does not have sufficient ties to the other state to allow transfer:
	Это лицо, подлежащее опеке/попечительству, [-] имеет или [-] не имеет достаточных связей с другим штатом, чтобы разрешить передачу:
[  ]	The Individual Subject to Guardianship/Conservatorship (Individual) is physically present in the other state; or
	Лицо, подлежащее опеке/попечительству, физически находится в другом штате; или 
[  ]	The Individual is reasonably expected to move permanently to the other state; or.
	Предполагается, что это лицо переедет на постоянное место жительства в другой штат; или.
[  ]	The request is to transfer only the conservatorship of the estate, and the Individual had a significant connection to the other state, considering the factors in RCW 11.90.200(2).
	Запрос касается передачи только попечительства над имуществом, и это лицо имеет значительную связь с другим штатом, учитывая факторы, указанные в RCW 11.90.200(2).
7.	Plans for care and services for the Individual in the other state [  ] are  [  ] are not reasonable and sufficient.
	Планы по уходу и обслуживанию этого лица в другом штате [-] являются [-] не являются разумными и достаточными.
8.	If transferring conservatorship of the estate: Proposed arrangements for management of the protected Individual’s property [  ] are  [  ] are not adequate.
	При передаче попечительства над имуществом: Предлагаемые меры по управлению имуществом этого лица [-] являются [-] не являются адекватными.
The courts orders:
Суд приказывает:
9.	The Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship is:
	Ходатайство о передаче опеки/попечительства:
[  ]	provisionally granted. The guardian/conservator shall petition for guardianship/ conservatorship in the other state.
	временно удовлетворить. Опекун/попечитель должен подать ходатайство о передаче опеки/попечительства в другой штат.
[  ]	 denied and dismissed.
	 отклонить и прекратить.
Dated:				
Дата:		Judge/Court Commissioner
Судья/мировой судья
Presented by:
Кем представлен: 
			
Signature of Guardian/Conservator	Printed Name	CPG No:
Подпись опекуна/попечителя	Имя и фамилия (печатными буквами)	Номер CPG:
			
Signature of Lawyer	Printed Name	  WSBA No:
Подпись адвоката	Имя и фамилия (печатными буквами)   № WSBA:
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